Prison Break – Theodore Bagwell
„Theodore, ty svou Matku dovedeš k šílenství! Víš to? Já, já ani nevim, já prostě nevim, co s tebou už mám dělat. Byla jsem ve škole… Tomu snad ani nemůžu uvěřit! Co mi tvá učitelka řekla. Co k tomu řekneš ty?“ T. se jen díval z okna, jakoby se ho celá situace vůbec netýkala. „Posloucháš mě? Sakra, posloucháš mě?“ Chytla T. za ruku. Stáhnul se. Vlepila mu facku. Zadíval se na ni pohledem, který už znala, a který ji děsil; jen tam tak stál, snad měl i z toho radost. „Já za nic nemůžu, to kluci,“ řekl po chvilce T. s naprostým klidem. „Jaký kluci? O čem to mluvíš? Učitelka nic neříkala o tvých kamarádech, byl jsi tam sám!“ „Kluci,“ odsekl T. a opět se zadíval z okna. „Jak něco takového můžeš udělat? Jak tě to vůbec může napadnout? Ale já vim; to je, svět, tam venku, gangy, ta zpropadená televize, dneska sem zas ve správách viděla, že někdo zapálil auto na parkovišti v sousední čtvrti! Uhořeli při tom nějaké zvířata.“ T. se odtrhl od okna a na malý moment nedokázal skrýt své zaujetí tím, co matka právě říká. Ona ale vidí jen svého syna. Najednou ho obejme a pláče. T-ovi je to jedno. Čeká, až tahle trapně nucená scéna skončí. „Slib mi Theodore, že už nic, nikdy nic takového neuděláš, slib mi to!“ Hladí ho po blonďatých vláskách, nezáleží, čím je, jak se tváří, vždyť je to ještě dítě, její andílek, třeba to ona je ta špatná, třeba nezvládá výchovu tak, jak by měla. „Slibuju mami,“ vypočítavě odpoví T. a už se vidí venku. „Dobře, dobře a hladí ho po vláskách, jsi hodný kluk, já vím, že ano; jen to prostředí tady, má na tebe špatný vliv, na nás na všechny. Ale musím tě potrestat.“ T. zpozorní. „Na týden máš domácí vězení.“ „Cože?“ Zařve T. „Neodporuj své matce Theodore.“ „Ty krávo!“ Zaječí. „Seš kráva, nenávidim Tě děvko! Matka se zhroutí do křesla a brečí. T. sebere bundu a kšiltovku a běží ven.
Doma. Asi po 15ti minutách paní Bagwellová zvedá telefon.

„Otče?“ Pláče. „Otče, já už nemůžu, něco si udělám.“ „Co se stalo? Něco s Theodorem?“ Zeptá se starostlivě Otec Bernard. „Uklidněte se, vše bude v pořádku! V kolik se mohu u vás stavit?“ „Přijďte, co nejdříve to půjde, budu na vás čekat!“ položila sluchátko, vzala si prášky a zavřela oči.
Na ulici.
„Hej kámo T., jak to de brácho.“ „Jo, dobrý vole.“ „Co matka?“ „Ale, vyjebal sem s ní.“ „Joooo kámo!“ Plácli si rukama. T. si narovnal kšiltovku a olízl si rty. „Co negři?“ zeptal se T. a vyndaval z kapsy cigaretu, „voheň vole!.“ „Měls bejt včera s náma, vyjebali jsme s nima libově u meka, že na to do smrti nezapomenou.“ T. si popotáhnul z cíga. „Kdes byl vlastně včera?“. T. z kapsy vytáhnul několik psích obojků a vzal zapalovač, snažil se obojky pro názornost upálit. „Vole, ty seš ďáběl.“

„Tyhle kecy už mě serou,“ típnul cigáro T., „poďte něco dělat.“ Joooo kámo.
„Ty vole, negři.“ Z pozarohu ulice se vynořila partička černochů. „Tak vám to včera nestačilo?“ Zařval na ně vůdce bandy. Jeden z nich s klidem přichází a drží si pravou ruku pod bundou, dívá se napravo a nalevo a najednou vyndavá pistoli. „Kurva! Ty vole zdrhejte!“
Střelba…

Pár bloků úprku…
Všichni oddechují. „Tak tohle zesrali.“ Co chceš dělat T.? „To uvidíš.“ Napřímil se a zapálil si další cigaretu; významně si pohrával s ohněm. „Poznaj, kdo je to T-Bag!“
Doma.
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„Dobrý den Otče,“ přivítala Bernarda paní Bagwellová. „Jak je vám?“ Otec se otázal ještě ve dveřích.“ Sundává si kabát. „Je to lepší, trochu lepší,“ říká omámená paní Begwellová, prohrábne si vlasy a vrávoravým krokem přistoupí ke stolku s vidinou nepřekonatelné potřeby si zapálit. „Promiňte, posaďte se. Dáte si kávu?“ „Děkuji, to budete hodná.“
„Tady“, položí tác na stůl, zhroutí se do křesla a rozpláče se. „Nevím, nevím, co mám dělat.“
V tu ránu se rozletí dveře a T. přiběhne do předsíně. Hází na podlahu oblečení a utíká nahoru do svého pokoje. Matky a Bernarda si nevšímá. Bernard vstane, chtěje dát na místo pohozené věci, zvedá čepici a otáčí jí, nese známky lehkého ohoření.

„To dítě spěje pro kriminál!“

